
Pfiístroje na úpravu stlaãeného vzduchu se pouÏívají k odstranûní neãistot 
a vlhkosti ze stlaãeného vzduchu, k jeho regulaci a mazání.

V závislosti na pouÏitém kompresoru, délce a stavu potrubního systému obsa-
huje stlaãen˘ vzduch rÛzné neãistoty jako je rez, zbytky mazadel a vlhkost. Tyto
pfiímûsi by mohly mít za následek po‰kození pneumatick˘ch pfiístrojÛ a proto je
nutné je vyãistit. K tomuto úãelu slouÏí ãistiã vzduchu, pfiípadnû submikrofiltr ne-
bo filtr s aktivním uhlím.

Vût‰ina pneumatick˘ch prvkÛ také vyÏaduje konstantní tlak stlaãeného vzduchu,
kter˘ kolísá vlivem regulace kompresoru. K eliminaci tohoto kolísání tlaku se
pouÏívá regulátor tlaku.

Také mazání stlaãeného vzduchu je pro vût‰inu pfiístrojÛ, pfiedev‰ím pro pneu-
matické náfiadí, nezbytné. Mazání stlaãeného vzduchu chrání pfied opotfiebením,
korozí a prodluÏuje Ïivotnost pneumatick˘ch pfiístrojÛ. K promazávání stlaãené-
ho vzduchu se pouÏívají maznice vzduchu, pfiípadnû centrální maznice pro dlou-
hé potrubí.

Velikost pfiístroje se volí zásadnû tak, aby mnoÏství vzduchu protékalo pfiístroji pro
úpravu stlaãeného vzduchu s nejmen‰í ztrátou energie. Tento poÏadavek má ale
smysl pouze tehdy, jestliÏe také pokles tlaku v dal‰ím potrubním vedení je mini-
mální. ProtoÏe pokles tlaku ve vedení závisí primárnû na rychlosti proudûní mé-
dia, ukázalo se v praxi, Ïe rychlost proudûní nemá pfiesahovat 25 m.s-1.
Doporuãené prÛtoãné mnoÏství pro urãit˘ tlak se tedy vypoãítá z nejvût‰ího moÏ-
ného vnitfiního prÛmûru trubky pro pfiipojení pfiístroje a rychlosti prÛtoku 25 m.s-1.

Maximální moÏné prÛtoky pfiístrojÛ jsou ale daleko vy‰‰í. Na‰e firma je v kata-
logov˘ch listech neuvádí, ale lze je odeãíst z pfiíslu‰n˘ch diagramÛ. Pfii porov-
návání jednotliv˘ch pfiístrojÛ prosíme vezmûte tento fakt na zfietel.

Devices for pressure air treatment are used to remove impurities and humidity
of the compressed air, its control and oiling.

Depending on a compressor used, length and state of the piping system, the
compressed air contains various impurities such as rust, oils leftovers and 
humidity. These additives could lead to a damage of pneumatic devices, and
therefore, it is necessary to clean them away. The air cleaner serves this 
purpose, potentially a submicro-filter or active coal filter may be used.

Majority of pneumatic elements also require a contant level of the compressed
air fluctuating due to the compressor control. In order to avoid such pressure 
level fluctuation the pressure controller is used.

Also oiling of the compressed air is necessary for majority of devices, especially for pneumatic tools. The compressed air oiling prevents wear and tear effect, rust and extends the
pneumatic devices service life. For oiling of the compressed air air lubricators, possibly central air lubricators are used in case of a long pipe.

A size of the device is selected principally so that the air amount flows through the compressed air treatment devices with possible minimum loss of energy. However, this require-
ment makes sense only if a drop of the pressure in the next pipe is minimum. Because the pressure drop within the pipe primarily depends on the speed of a medium flow, it was
demonstrated in practice, that the flow speed should not exceed 25 m.s-1. Recommended flow amount for ceratin pressure is then calculated from the highest possible internal di-
mension of the pipe for connection of the device and flow of 25 m.s-1.

Maximum devices flows possible, however, are much higher. Our Company does not indicate them in the brochures (catalogues), but they can be deducted from relevant flow charts.
When individual devices are being compared, we would like to ask to consider this fact.

Popis funkce pfiístrojÛ / Devices Function Description
V‰eobecnû / In General

1
IV.2004

DF
Typ
Type

1/4 – –
pfiipojovací rozmûr
connection dimension

filtraãní schopnost (mm)
filtration capability (mm)

odpou‰tûní kondenzátoru
A – automat
P – poloautomat
exhaust of condensate
A – automatic
P – semi-automatic

XX Y

Pfiíklad oznaãení úpravn˘ch jednotek / Example of the air treatment units indication
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Funkce ãistiãe / Cleaner Function:

Popis funkce pfiístrojÛ / Devices Function Description
âistiã vzduchu / Air Cleaner

2
IV.2004

âistiãe vzduchu slouÏí k odlouãení pevn˘ch a tekut˘ch neãistot z pouÏívaného stlaãeného
vzduchu.
Pevné neãistoty se ve stlaãeném vzduchu vyskytují jednak proniknutím pfies sací filtr kom-
presoru, pfiípadnû vznikají v potrubí, napfi. rez. Tekutou neãistotou je zejména vlhkost vy-
skytující se ve formû drobn˘ch kapek nebo mlhy, která vzniká kompresí vodní páry pfies hra-
nici nasycení.

The air cleaners serve to separate solid and liquid impurities of the compressed air used.

The solid impurities are found in the compressed air due to their penetration through the
compressor suction filter, possibly they get formed in the pipe, e.g. rust. The liquid impurity
is namely understood to be a humidity in a form of fine drops or fog arising due to com-
pression of the water steam exceeding the saturation limit.

Nevyãi‰tûn˘ stlaãen˘ vzduch proudí do základního tûlesa
pfiístroje (1) a vychylovacím krouÏkem (2) se uvede do ro-
taãního pohybu. Vlivem vznikl˘ch odstfiediv˘ch sil jsou ze-
jména tekuté neãistoty vrhány na stûnu sbûrné nádobky (3)
a po ní stékají dolÛ do sbûrného prostoru. Ten je od pra-
covního prostoru oddûlen naráÏecím kotouãem (4), kter˘ za-
braÀuje zpûtnému strhávání neãistot do stlaãeného vzduchu
jeho proudem. Následnû stlaãen˘ vzduch proudí pfies filt-
raãní vloÏku (5) do v˘fuku. Filtraãní vloÏka zachytí zbylé, ze-
jména pevné neãistoty, které nebyly odlouãeny odstfiedivou
silou. Pfiístroj je dále vybaven vypou‰tûcím zafiízením (6) 
umístûn˘m na dnû sbûrné nádobky, které slouÏí k vypou-
‰tûní odlouãeného kondenzátu.

Filtraãní vloÏky pouÏívané v ãistiãích vzduchu mohou b˘t 
o rÛzné pórovitosti. V sortimentu Poliãsk˘ch strojíren a.s. se
v závislosti na druhu pfiístroje pouÏívají filtraãní vloÏky o pó-
rovitosti 55 µm, 30 µm, 25 µm a 5 µm. Tento v˘bûr je pro
vût‰inu pouÏívan˘ch aplikací pneumatiky dostaãující.

V pfiípadû, Ïe je potfiebné vût‰í vyãi‰tûní, je nutné pouÏít
submikrofiltr, pfiípadnû filtr s aktivním uhlím. Submikrofiltr
odlouãí pevné látky vût‰í neÏ 0,01 µm a olej do zbytkové-
ho obsahu 0,01 mg.m-3. Filtr s aktivním uhlím odstraní ole-
jové páry do zbytkového obsahu oleje 0,001 mg.m-3.

K tomu, aby nedocházelo k vût‰ím poklesÛm tlakÛ, je nutné
pravidelné ãi‰tûní vloÏek, pfiípadnû jejich v˘mûna. Filtraãní
vloÏky mají b˘t ãi‰tûny pouze petrolejem a následnû pro-
fouknuty stlaãen˘m vzduchem smûrem zevnitfi ven.

DÛleÏit˘m vlivem na odluãovací schopnost ãistiãe je také
mnoÏství vzduchu, které ãistiãem protéká. Proto doporuãu-
jeme, aby nebylo podstatnû pfiekroãeno doporuãené mnoÏ-
ství vzduchu QN pfii rychlosti 25 m.s-1.

Také teplota prostfiedí, ve kterém je ãistiã umístûn, a teplo-
ta média má na jeho  funkci velk˘ vliv. Nejvy‰‰í úãinnosti do-
sahuje pfii vysokém provozním tlaku a nízké teplotû. Proto
doporuãujeme neinstalovat ãistiã vzduchu bezprostfiednû za
kompresorem, u stropÛ vysok˘ch hal nebo blízko zdrojÛ tepla.

U ãistiãÛ vzduchu, prodávan˘ch Poliãsk˘mi strojírnami a.s.,
se mohou pouÏívat rÛzné typy vypou‰tûcích zafiízení. BliÏ‰í
informace o jejich pouÏití na konkrétních pfiístrojích jsou 
uvedeny na jednotliv˘ch katalogov˘ch listech.

The uncleaned compressed air flows into a fundamental de-
vice body (1) and gets moving in a rotational movement due
to a deflecting ring. Due to centrifugal powers namely the li-
quid impurities are being thrown against the wall of 
a collecting tank (3) and run down into a collection area.
This area is separated from the working one with a buffing
disk (4), preventing the impurities to get back into the com-
pressed air due to its stream. Subsequently, the compres-
sed air flows through a filtration insert (5) into an exhaust.
The filtration insert captures remaining, namely solid impu-
rities, which have not been separated by centrifugal power.
The device is further equipped with a draining unit (6) pla-
ced on the bottom of the collection tank serving to drain the
separated condensate.

The filtration inserts used in air cleaners may be of a vari-
ous porosity. Depending on a type of device in the assort-
ment of Poliãka Engineering Plants, a Joint Stock Co. the
filtration inserts of 55 µm, 30 µm, 25 µm and 5 µm porosi-
ty are used. This selection is sufficient for majority of the
pneumatics applications used.

In case a greater cleaning is required, it is necessary to use
a submicro-filter, possibly an active coal one. The submic-
ro-filter separates solid substances greater than 0,01 µm,
and oil of the remaining contents up to 0,01 mg.m-3. A filter
with active coal removes oil vapors to a remaining content
of oil 0,001 mg.m-3.

In order to prevent any greater drops of pressure, a regular
cleaning of inserts, possibly their replacement, is necessa-
ry. The filtration inserts are supposed to be cleaned using
petroleum only, and subsequently to be blown through using
compressed air from inside outwards.

The important influence in respect of the cleaner separating
capability also is an amount of air passing through the cle-
aner. Therefore, we suggest not to substantially exceed the
recommend QN air amount under a speed of 25 m.s-1.

Temperature of the environment at which the cleaner is 
located, and medium temperature also have a great impact
on its functioning. The highest level of effectiveness is 
achieved during a high operating pressure and low tempe-
rature. Therefore, we recommend not to install the air clea-
ner immediately behind the compressor, at ceilings of high
clearance halls or near heat sources.

At the air cleaners sold by Poliãka Engineering Plants, 
a Joint Stock Co. various types of draining equipment may
be used. More detailed information regarding their use at
concrete devices is available on individual brochure (catalo-
gue) lists.

Ruãním vypou‰tûním kondenzátu jsou standardnû vybaveny v‰echny ãistiãe vzduchu. Kondenzát
je vypou‰tûn buì stiskem drÏákÛ,nebo pootoãením uzávûru nádobky. U prvního systému mÛÏe b˘t
na spodní stranû vyvedena hadiãka slouÏící k odvodu kondenzátu na bezpeãné místo do sbûrné
nádoby.

It is standard  that all air cleaners are equipped with a manual condensate draining. The conden-
sate is either drained by pushing of holders or by the tank closure partial turn over. At the first sys-
tem a hose may be installed at the bottom side in order to drain the condensate to a safe place
into of the collection tank.

1

2

5

4

3

6

Ruãní odpou‰tûní / Manual Draining:
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Popis funkce pfiístrojÛ / Devices Function Description
âistiãe vzduchu / Air Cleaners
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1
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7

2

1

3

Plastic tank

/ Metal tank

/ Temperature (°C)

PressurePozor pfii mínusov˘ch teplotách
Watch out when it comes to temperature below zero!!!

Tento systém umoÏÀuje pravidelné vyprazdÀování nádobky pfii
sníÏení tlaku v síti, a je proto velmi v˘hodn˘ a ãasto pouÏívan˘
v jednosmûnn˘ch provozech. Systém se dá samozfiejmû vyuÏít
i jako ruãní odpou‰tûní. Funkce poloautomatického odpou‰tûní
je zaji‰tûna poklesem tlaku pod 0,02 MPa, kdy se tlaãnou 
pruÏinou (1) zvedne ventilov˘ píst (2) ze sedla ventilu (3) a vy-
pustí tak kondenzát. Ventil se opût uzavfie pfii zv˘‰ení tlaku
v nádobce nad 0,08 MPa.

This system permits a regular emptying of the tank under 
a reduction of pressure within the newtork, and, therefore, it is
very convenient and often used in single-shift operations. This
system may certainly be used as a manual draining, too. The
function of semi-automatic draining is secured by a pressure
drop pressure below 0,02 MPa, when the pressure spring (1)
lifts up a valve piston (2) of the valve saddle (3), and so drains
the condensate away. The valve then gets closed under pres-
sure in the tank increased above 0,08 MPa.

U tohoto systému je kondenzát odpou‰tûn plovákov˘m zafiíze-
ním pfii dosaÏení urãité hladiny v nádobce. Tento zpÛsob dopo-
ruãujeme tam, kde se oãekává velk˘ v˘skyt kondenzátu 
a kde se bûÏná údrÏba tûÏko provádí (na ‰patnû pfiístupn˘ch
místech).

U automatického odpou‰tûní se pfii zvy‰ující hladinû pohybuje
píst (1) tlakem v nádobce vzhÛru proti tlaãné pruÏinû (2) a za-
vírá ventil. Pfii dosaÏení urãité  úrovnû se plovákem (3) otevfie
pfiedfiídící ventil (4) a nad pístem zaãne pÛsobit tlak. Ten pomo-
cí síly pruÏiny otevfie ventil a kondenzát se vypustí. Pfiípadné
pevné neãistoty se zachytí ve filtraãním sítku (5). Po poklesu
hladiny kondenzátu se pfiedfiídící ventil zavírá a pfietlak v pro-
storu nad pístem se odvûtrá d˘zou (6). Tlak v nádobce pÛsobí
na píst proti síle pruÏiny a ukonãí proces vypou‰tûní. Otáãením
sefiizovacího ‰roubu (7) je moÏné také ruãní vypou‰tûní.

âistiãe vzduchu pouÏívají jako sbûrné nádobky buì nádobky 
z umûlé hmoty, nebo nádobky kovové z hledítkem. Nádobky 
z umûlé hmoty se vyrábûjí pod pfiísn˘mi bezpeãnostními pfied-
pisy a jsou odolné proti roztfií‰tûní do tlakÛ 10 aÏ 12 MPa. 
K tomu, aby byla zaruãena bezpeãnost, je nutné dodrÏovat po-
volenou oblast pouÏití, která je uvedena v grafu.

Plastová nádobka dále nesmí pfiijít do styku s acetonem, ben-
zolem, brzdovou kapalinou, chloroformem, kyselinou octovou,
glycerinem, methylalkoholem, sirouhlíkem, toluenem, xylenem
(nitrofiedidla) a tûÏkovznûtliv˘mi syntetick˘mi oleji. MoÏné pou-
Ïití dal‰ích agresivních látek na dotaz zodpovíme. K ãi‰tûní pla-
stov˘ch nádobek se pouÏívá pouze voda a bûÏné ãisticí pro-
stfiedky pro domácnost. Z bezpeãnostních dÛvodÛ doporuãuje-
me pravidelnou v˘mûnu plastov˘ch nádobek v období asi jed-
nou za 5 let.

V pfiípadû, Ïe dochází ke kontaktu nádobky s vyjmenovan˘mi
médii, pouÏijte nádobku kovovou. JestliÏe se do pfiímého kon-
taktu s médiem nádobka nedostane, ale kontakt se nedá vy-
louãit, doporuãujeme pouÏít ochrann˘ kryt nádobky.

At this system the condensate is being drained away using 
a floater under a certain level in the tank being reached. This
method is recommended where a great amount of condensate
is expected, and a current maintenance is difficult to be done
(at hardly accessible places).

At the automatic draining the piston (1) is moving due to a rise
of the level by pressure in the tank up against the pushing 
spring (2), closing so the valve. When a certain level is reached
the floater (3) opens up a pre-regulating valve (4), and the pres-
sure begins to work above the piston. This pressure opens up
the valve by means of a spring, and the condensate gets drai-
ned away. Any potential solid impurities are captured in a filtra-
tion sifter (5). After the condensate level drops the pre-regula-
ting valve closes, and the overpressure in the area above the
piston gets ventilated by a nozzle (6). The pressure in the tank
works on the piston against the spring power and the process
of draining is so completed. By turning a regulation screw (7)
also the manual draining can be activated.

The air cleaners use as collection tanks either the plastic tanks
or those made of metal and equipped with a peephole. The plas-
tic tanks are made under strict safety rules and regulations, and
are resistant to cracking to 10 up to 12 MPa pressures. In order
to guarantee the safety, it is necessary to follow instructions
when it comes to the areas of use as indicated in the flow chart. 

The plastic tank may not come in contact with acetone, benzol,
brake liquid, chlorophorm, acetic acid, glycerine, methyl alcohol,
carbon disulphide, toluene, xylene (nitro-thinners) and hard-inflam-
mable synthetic oils. We will advise other possible use of aggres-
sive substances upon request. For cleaning of the plastic tanks on-
ly water is used as well as usual hosehold cleaning agents.
For safety reasons we recommend a regular exchange of the
plastic tanks once in about every 5 years.

In case that the plastic tank gets in contact with the media spe-
cified herein, use a metallic one. If the plastic tank does not get
in a direct contact with the medium, however, such contact can-
not be excluded, we recommend to use a tank protective cover.

Poloautomatické odpou‰tûní / Semi-automatic Draining:

Automatické odpou‰tûní / Automatic Draining:
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Popis funkce pfiístrojÛ / Devices Function Description
Regulátory tlakového vzduchu / Compressed Air Controllers
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Funkce regulátoru / Controller Function:

2

3
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8

Regulátory vzduchu mají za úkol vyrovnávat kolísání tlaku v síti a zaji‰Èovat konstantní
provozní tlak pro spotfiebiãe.

Kolísání tlaku v síti je zpÛsobeno regulací kompresoru. V pfiípadû, Ïe by nebylo
odstranûno a dostalo by se aÏ ke koneãn˘m spotfiebiãÛm, zpÛsobovalo by nestejné síly
válcÛ a mûnûní kroutícího momentu u rotaãních pneumatick˘ch prvkÛ.

The compressed air controllers are designated to balance out pressure fluctuation within
the network and ensure a constant operating pressure for appliances.

The pressure fluctuation in the network is caused by a compressor control. In case that
its is not eliminated and gets to the terminal appliances, it would lead to uneven power
of cylinders and change of torsional moment at rotating pneumatic elements.

Princip regulátoru spoãívá ve stfiídavém otevírání a uzavírání ventilu (1) spojujícího nebo
uzavírajícího spojení mezi vstupní stranou a v˘stupní stranou regulátoru.

Je-li regulaãní ‰roub (2) vy‰roubován tak, Ïe regulaãní tlaãná pruÏina (3) není zatíÏena,
je regulátor uzavfien. V pfiípadû zatíÏení pruÏiny je kuÏelka ventilu (4) silou pruÏiny tlaãe-
na od sedla ventilu (5) a otevírá tak ventil.

Stlaãen˘ vzduch prochází regulátorem aÏ do té doby, kdy tlak na v˘stupní stranû vytvofií
tlakovou sílu, která se rovná síle regulaãní pruÏiny, ãímÏ se membrána (6) zaãne proh˘-
bat na opaãnou stranu a uvolÀuje pístek (7) s ventilem. Ten se rozdílem ploch a pomocí
vratné pruÏiny (8) uzavfie.

Vût‰ina regulátorÛ prodávan˘ch Poliãsk˘mi strojírnami a.s. je vybavena sekundárním 
odvzdu‰nûním. To zabraÀuje nepfiípustnému zv˘‰ení tlaku ve v˘stupním prostoru regulá-
toru.

Stoupne-li silnû tlak v tomto prostoru, je membrána stlaãena proti pruÏinû. Pfiitom odklo-
pí pístek a stlaãen˘ vzduch proudí odvzdu‰Àovacím otvorem (9) ven. Pístek otvor uzavfie,
jakmile na spodní stranû membrány pÛsobí stejná síla jako síla pruÏiny. Toto sekundární
odvzdu‰nûní se otevírá pfii pfiekroãení tlaku ve v˘stupním prostoru regulátoru o hodnotu
tlaku naz˘vanou hystereze.

S pfiib˘vajícím prÛtokem stlaãeného vzduchu a s nezmûnûn˘m nastavením koleãka klesá
síla tlaãné pruÏiny. Následnû klesá i nastaven˘ tlak ve v˘stupním prostoru regulátoru. Aby
tato závislost byla co nejmen‰í, je vût‰ina v˘robkÛ vybavena kompenzací prÛtoku. Prostor
pod membránou je oddûlen od v˘stupního prostoru mezistûnou a ve v˘tokovém kanálku
(10) je provedeno zúÏení, kter˘m protéká vzduch zv˘‰enou rychlostí. Tak je do prostoru
pod membránou pfiivádûn men‰í tlak. Nezmûnûná síla pruÏiny pÛsobí proti men‰í tlakovou
silou a ventil otevírá více, neÏ by odpovídalo skuteãnému tlaku ve v˘stupním prostoru.

A principle of the controller lays in an alternating  opening and closing of a valve (1) 

interconnecting or closing the connection between inlet and outlet sides of the controller.

If the controlling screw (2) is screwed out so that the regulation pushing spring (3) is not lo-
aded, the controller is closed. In case the spring is loaded the valve cone of (4) is pushed
off the valve saddle (5) by power developed by the spring, and so the valve gets opened up.

The compressed air passes through the controller until the pressure at the outlet side cre-
ates a pressure equal to the controlling spring pressure, which causes the membrane (6)
to bend towards the opposite side and releases the small piston (7) with the valve. Due
to a difference of areas and by means of a reversible spring (8) it gets closed.

Majority of controllers sold by Poliãka Engineering Plants, a Joint Stock Co. is equipped
with a secondary deaeration. This deaeration prevents the prohibited increase of pressu-
re within the controller outlet area.

If the pressure in this area rises greatly, the membrane is pushed down against the 
spring. At the same time, a small piston gets uncovered, and the compressed air passes
through the deaeration opening (9) away. The small piston closes the opening as soon
as the same power as the one of the spring is active at the bottom side of the membra-
ne. This secondary deaeration opens when the pressure in the outlet area of the con-
troller is exceeded by a value of a pressure referred to as a hysteresis.

With increasing passage of the compressed air and unchanged setting of the wheel the
power of pushing spring drops.Subsequently, the pressure set in the controller outlet 
area also decreases. In order to keep this dependence as low as possible, the majority
of products is equipped with a passage compensation. The area below the membrane is
separated from the inlet area by a partition wall and the inlet channel (10) is narrowed so
the air passes through in accelerated speed. This causes the area below the membrane
to be exposed to a lower pressure. The unchanged power of the spring works against 
a lower pressure power, and the valve is more opened than as it should be relevant to
the real pressure developed within the outlet area.
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Maznice pracují na principu Venturiho trubice. Ten spoãívá v tom, Ïe tlakov˘ rozdíl ∆p me-
zi tlakem pfied vzduchovou tryskou (A) a nejmen‰ím pfiíãn˘m prÛfiezem (B) se vyuÏívá 
k nasání oleje z nádobky a k jeho promíchání se stlaãen˘m vzduchem.

Stlaãen˘ vzduch proudí do základního tûlesa pfiístroje (1) a zpÛsobí v maznici tlakov˘
spád mezi nádobkou na olej a prostorem kapkového oleje. Tak se olej dopraví 
z nádobky (2) stoupací trubiãkou (3) nahoru, kde je potom strháván do proudu vzduchu.
Kontrolu umoÏÀuje hledítko maznice (4).

Nastavení mnoÏství protékaného oleje se provádí regulaãním ‰roubem (5). Ve vût‰inû pfií-
padÛ staãí nastavit asi 2 aÏ 3 kapky oleje za minutu. DoplÀování nádobky olejem je moÏ-
né bez pfieru‰ení pfiívodu stlaãeného vzduchu za provozu. Pfii vy‰roubování plnicího uzá-
vûru (6) pfieru‰í vestavûn˘ ventil (7) pfiívod vzduchu k nádobce na olej a zabrání tak vzni-
ku tlaku.

Zpûtn˘ ventil (8) zabudovan˘ ve stoupací trubiãce zabraÀuje steãení oleje zpût do
nádobky v klidovém stavu. To umoÏÀuje krátkou odezvu maznice pfii spu‰tûní provozu.

Tlakov˘ rozdíl ∆p potfiebn˘ pro nasátí oleje je závisl˘ na pfiíãném prÛfiezu a na prÛtoãném
mnoÏství. Proto je nutné zajistit, aby pfii velkém prÛtoku nedocházelo k pfiemazání a aby
pfii malém prÛtoku bylo zaji‰tûno dostateãné mazání. Proto jsou maznice vzduchu sério-
vû vybaveny kompenzaãním pfiípravkem. OdpruÏen˘ náporov˘ ko‰ík (9) obstarává auto-
matické pfiizpÛsobení mnoÏství oleje okamÏitému prÛtoãnému mnoÏství.

Maznice vzduchu pouÏívají jako sbûrné nádobky buì nádobky z umûlé hmoty, nebo 
nádobky kovové z hledítkem. Pro pouÏití nádobek z umûlé hmoty platí stejné podmínky
jako u nádobek pro ãistiãe vzduchu uvedené na stranû 2.0.040.

V maznici vzduchu mohou b˘t pouÏívány jen doporuãené druhy oleje s viskozitou VG32
dle ISO 3448 (32 m2.s-1 pfii 40°C) nebo speciální olej pro maznice tlakového vzduchu, ob-
jednací ãíslo KY 8766. V pfiípadû, Ïe si nejste jisti o správnosti pouÏití  oleje, obraÈte se
na Poliãské strojírny a.s..

Maznice vzduchu mají b˘t instalovány co nejblíÏe ke spotfiebiãi (max. 5 aÏ 10 m).

The lubricators work on a Venturi tube principle. This principle is based on the fact that a pres-
sure difference ∆p between the pressure before the air nozzle (A) and the smallest cross sec-
tion (B) is utilized to suck in the oil from the tank, and to its mixing with the compressed air.

The compressed air passes into the device fundamental body (1), and causes in the lub-
ricator a pressure drop between the oil tank and the drop oil area. The oil is so tran-
sported from the tank (2) upwards by means of a riser pipe (3), where it is then pulled
into the air flow. The lubricator peephole (4) is used to check the process.

The amount setting of the oil passing through is done by a control screw (5). In majority
of cases it is sufficient to set about 2 up to 3 drops of oil per minute. Adding to the tank
oil may be done under full operation without any interruption of the compressed air inlet.
When the filling closure (6) is unscrewed  the built-in valve (7) interrupts the air inlet to
the oil tank and so prevents the pressure to arise.

The built-in check valve (8) in the riser pipe prevents the oil to flow down back into the
tank when idle. This allows a short response of the lubricator when set into operation.

The pressure difference ∆p necessary for sucking oil depends on the cross section and pas-
sing volume. Therefore, it is necessary to ensure that during a great passage an overoiling
does not occur, and during a low passage a sufficient oiling is ensured. Therefore, the air
lubricators are series equipped with a compensation agent. A spring-loaded impact basket
(9) handles the automatic adjustment of the oil amount to the immediate passage volume.

The air lubricators use as collection tanks either those made of plastic, or metallic ones 
equipped with a peephole. For use of the plastic tanks the same conditions as in case of
the air cleaner tanks referred to on page 2.0.040 apply.

In the air lubricator only recommended types of oil may be used, with a viscosity of VG32 
according to ISO 3448 (32 m2.s-1 under 40°C), or a special oil for compressed air lubri-
cators, order number KY 8766. In the event you are not certain about correctness of the
oil use, inquire of Poliãka Engineering Plants, a Joint Stock Co.

The air lubricators are supposed to be installed as close to the appliance as possible 
(5 up to 10 m in max.)

Popis funkce pfiístrojÛ / Devices Function Description
Maznice vzduchu / Air Lubricator
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Maznice vzduchu slouÏí k obohacení pouÏívaného stlaãeného vzduchu urãit˘m mnoÏstvím
oleje.
Vût‰ina pneumatick˘ch pfiístrojÛ musí b˘t mazána olejem. Toto mazání je nezbytné pro
jejich bezporuchov˘ provoz a má vliv i na jejich Ïivotnost. Olej, kter˘m obohatí maznice
stlaãen˘ vzduch ve formû vzniklé olejové mlhy prochází pneumatick˘mi zafiízeními
a pfiebírá úlohu mazání.

The air lubricator serves to enrich the used compressed air by a certain amount of oil.

Majority of pneumatic devices must be oil lubricated. This oiling is necessary for their
trouble-free function, and influences the length of their service life. The oil by which the
lubricator enriches the compressed air in the form of an oil fog, passes through the pneu-
matic equipment and takes over its lubricating role.
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